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mit Montagematerial und Siphon
with mounting material and siphon

Bergen 530 | Waschbecken 65,5 cm
washbasin 65,5 cm

passend für | suitable for 
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Wichtige Information

LESEN SIE DIE BEIGELEGTEN SICHERHEITS­
HINWEISE UNBEDINGT VOR INSTALLATION 
UND INBETRIEBNAHME DES SYSTEMS / 
PRODUKTS. 

FEHLINSTALLATIONEN KÖNNEN FUNKTIONS­
STÖRUNGEN UND SCHÄDEN VERURSACHEN 
SOWIE ZUR GEFAHR FÜR BENUTZER UND 
FACHHANDWERKER WERDEN.

FÜR UNSACHGEMÄSSE BEDIENUNG UND 
NICHT BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWEN­
DUNG ÜBERNIMMT DER HERSTELLER KEINE 
GEWÄHRLEISTUNG.

Produkt in frostfreier, trockener Umgebung  
lagern.

Befestigungsmaterial im Lieferumfang auf Ver-
wendbarkeit für aktuelle Wandbeschaffenheit prü-
fen.

Nur Befestigungsschrauben aus nichtrostendem 
Stahl einsetzen.

Wartungs- und Instandhaltungsverpflichtung 	
gemäß VDI/DVGW 6023 bzw. DIN EN 806-5 	
beachten.

Kleinteile, wie zum Beispiel Schrauben, Dichtungen 
oder andere, aus Metall oder Kunststoff bestehen-
de Teile nicht in den Körper einführen oder ver-
schlucken! Dies kann zu gesundheitlichen Schäden 
bis zu lebensbedrohenden Situationen führen!

Vor der Reinigung von Bauteilen unbedingt die An-
wendungshinweise des Reinigungsmittels lesen! 
Vor der Anwendung des Reinigers Rücksprache mit 
qualifizierter Fachkraft halten.

Die Verwendung fremder Ersatzteile kann zu Be-
schädigungen des Bauteils führen und bedingt ein 
unmittelbares Erlöschen der Gewährleistung.

Important

BE SURE TO READ THE ATTACHED SAFETY IN­
STRUCTIONS BEFORE INSTALLING AND COM­
MISSIONING THE SYSTEM / PRODUCT. 

INCORRECT INSTALLATION CAN CAUSE MAL­
FUNCTIONS AND DAMAGE AND BECOME 
A DANGER FOR THE USER AND SPECIALIST 
CRAFTSMEN.

THE MANUFACTURER DOES NOT ASSUME 
ANY WARRANTY FOR IMPROPER OPERATION 
AND IMPROPER USE.

Store product in a frost-free, dry environment.

Check the fixing material in the scope of delivery 
for usability for current wall condition.

Only use stainless steel fixing screws.

Observe maintenance and repair obligations in ac-
cordance with VDI/DVGW 6023 or DIN EN 806-5.

Do not insert or swallow small parts such as 
screws, seals or other metal or plastic parts into 
the body! This can lead to health damage, even 
life-threatening situations!

Before cleaning components, always read the ins-
tructions for use of the cleaning agent! Consult a 
qualified specialist before using the cleaner.

The use of spare parts from other manufacturers 
can cause damage to the component and requires 
immediate cancellation of the warranty.



4
CONTI Sanitärarmaturen GmbH | Hauptstraße 98 | 35435 Wettenberg | Deutschland | Tel. +49 641 98221 0 | Fax +49 641 98221 50 | info@conti.plus 

www.conti.plus | Druckfehler und Irrtümer sowie technische und maßliche Änderungen vorbehalten. | Errors and technical changes remain reserved.

Technische Daten | technical data

Waschbecken

für Wandmontage
mit Rückwand
mit raumsparendem Siphon
mit Konsolen und 1 ½ " Ablaufventil 
ohne Gitterrost
ohne Hahnloch
mit Überlauf

Abmessungen (BxTxH): 655x530x250 mm 
Material: Edelstahl AISI 304

washbasin

for wall mounting
with washboard stamping at front side 
with integral hygiene edge
with overflow set
with wall brackets and 1 ½ "  drain valve 
with plug and chain
with fixing material
with tap hole

dimensions (W/D/H): 	 655x530x250 mm
material: 	 stainless steel AISI 304
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Maßzeichnung | dimensional drawing
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Reinigungshinweise
Oberflächen

Um Beschädigungen zu vermeiden, ist es unbe-
dingt erforderlich, vor Beginn der Reinigung die 
Art der zu reinigenden Oberfläche genau zu be-
stimmen.

Reinigungsmittel und -hilfsmittel 

Säuren sind als Bestandteil von Reinigern zur Ent-
fernung von Kalkablagerungen unverzichtbar. 

Bei Sanitärprodukten ist jedoch grundsätzlich zu 
beachten, dass 

• nur die für den Anwendungsbereich bestimm-
ten Reinigungsmittel eingesetzt werden.

• keine Reiniger verwendet werden, die Salzsäu-
re, Ameisensäure oder Essigsäure enthalten, da 
diese schon bei einmaliger Anwendung zu er-
heblichen Schäden führen können.

• phosphorsäurehaltige Reiniger nicht uneinge-
schränkt anwendbar sind.

• keine chlorbleichlaugehaltigen Reiniger ange-
wendet werden.

• das Mischen von Reinigungsmitteln generell
nicht zulässig ist.

• die Verwendung abrasiv wirkender Reinigungs-
mittel und Geräte, wie untaugliche Scheuer-
mittel, und Padschwämme, zu Schäden führen
kann.

• vorzugsweise Reinigungstextilien verwendet
werden, die möglichst wenig Partikel binden
können. (Gewirkte Tücher sind eher geeignet
als gewebte.)

Hinweis

Auch Rückstände von Körperpflegemitteln kön-
nen Schäden verursachen und müssen unmit-
telbar nach Benutzung der Sanitärprodukte mit 
klarem, kaltem Wasser rückstandsfrei abgespült 
werden. Bei bereits beschädigten Oberflächen 
kommt es durch Einwirken der Reinigungsmittel 
zum Fortschreiten der Schäden. 

Empfehlung zur Reinigung und Pflege 

Die Gebrauchsanweisungen der Reinigungsmit-
telhersteller sind unbedingt zu befolgen. 

Generell ist zu beachten, dass 

• die Reinigung bedarfsgerecht durchzuführen
ist.

• Reinigungsdosierung und Einwirkdauer den
objektspezifischen Erfordernissen anzupassen
sind und das Reinigungsmittel nie länger als
nötig einwirken darf.

• dem Aufbau von Verkalkungen durch regel
mäßiges Reinigen vorzubeugen ist. Daher soll-
ten nach dem Gebrauch Wassertropfen mit
einem weichen Tuch oder Fensterleder abge-
wischt werden.

• vorhandene Kalkablagerungen ggf. durch di-
rekten Reinigungsmittelauftrag zu entfernen
sind.

• Reinigungstextilien möglichst oft und gründ-
lich ausgewaschen werden, sodass nur sau-
bere Reinigungstextilien ohne Fremdpartikel
verwendet werden. In Reinigungstextilien ein-
gelagerte Partikel können zu Verkratzungen
und Schädigungen von Oberflächen führen.

• nach der Reinigung ausreichend mit klarem
Wasser nachgespült werden muss, um ver-
bliebene Produktanhaftungen restlos zu ent-
fernen.
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cleaning informations
Surfaces

To avoid damage, it is absolutely essential to de-
termine the type of surface to be cleaned before 
cleaning.

Cleaning agents and tools

Acids are indispensable as a component of clean-
ing agents for the removal of lime deposits. 

For sanitary products, however, it is important to 
note that 

• only the cleaning agents intended for the area
of application are used.

• Do not use cleaners containing hydrochloric
acid, formic acid or acetic acid, as they can
cause considerable damage even after a single
application.

• Phosphoric acid cleaning agents are not fully
applicable.

• Do not use detergents containing chlorine
bleach.

• the mixing of cleaning agents is generally not
permitted.

• use of abrasive cleaning agents and equip-
ment, such as unsuitable scouring agents and
pad sponges, may cause damage.

• preferably cleaning textiles are used which bind 
as few particles as possible. (Knitted towels are
more suitable than woven.)

Tip

Residues of body care products can also cause 
damage and must be rinsed off immediately af-
ter using the stainless steel products with clear, 
cold water without leaving any residue. Damage 
to surfaces that have already been damaged will 
progress as a result of the action of cleaning 
agents. 

Recommendations for cleaning and care 

The instructions for use issued by the cleaning 
agent manufacturers must be strictly followed. 

Generally, it should be noted that 

• cleaning must be carried out as required.

• the detergent dosage and duration of action
must be adapted to the object-specific re-
quirements and the detergent must never be
allowed to work longer than necessary.

• the build-up of calcification must be prevent-
ed by regular cleaning. Water droplets should
therefore be wiped off with a soft cloth or
chamois leather after use.

• any limescale deposits must be removed by di-
rect application of detergent if necessary.

• Wash cleaning textiles as often and thoroughly
as possible so that only clean cleaning textiles
without foreign particles are used. Particles de-
posited in cleaning textiles can lead to scratch-
es and damage to surfaces.

• after cleaning, rinse thoroughly with clear
water to remove any remaining product build-
up.
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